
Mi Smart Band 5 nutikäevõru  kasutusjuhend 



Enne kasutamist lugege seda kasutusjuhendit tähelepanelikult ja 
hoidke kindlas kohas tulevikus sirvimiseks.

Toote ülevaade

Käevõru Laadimisjuhe

Fitness jälgija

Puuteekraan

Pulsiandur

 Laadimisport  

Puutetundlik nupp



Paigaldus

1. 

2.

Sisestage  Fitnessjälgija üks ots käevõru eest avanevasse pessa.

 Suruge pöidlaga teist otsa, et lükata fitnessjälgija täielikult pessa.



Kandmine

1. Pingutage rihm mugavalt randme ümber, umbes 1 sõrme kaugusele randmeluust.



2. Pulsianduri optimaalse toimimise saavutamiseks veenduge, et selle tagakülg nahaga 
kokku puutuks. Käevõru kandmisel ärge hoidke seda liiga tihedalt ega liiga lõdvalt, kuid 
jätke nahale ruumi hingamiseks. Enne treeningute alustamist pingutage käevõru ja pärast 
harjutamist laske lõdvemaks.

Liiga lõtv Paras

Kui võru saab hõlpsalt randmel üles 
ja alla liikuda või pulsiandur ei suuda 
andmeid koguda, proovige võru 
pingutada.

Võru kinnitub mugavalt 
randme ümber.



Ühendumine

1. Mi Fit rakenduse uusima versiooni allalaadimiseks ja installimiseks skannige QR-kood või otsige 
seda Google Play poest või muudest kolmandate osapoolte rakenduste poodidest.

Mi Fit app QR kood
（Android 5.0 & iOS 10.0 või uuem）

Mi Fit



The band did not receive a pairing request

Confirm the pairing on your band

Allow to pair

Allow to pair

2.  Logige Mi Fit rakenduses sisse oma Mi kontole ja võru ühendamiseks ning telefoniga sidumiseks 
järgige juhiseid. Kui võru vibreerib ja selle ekraanile on kuvatud sidumistaotlus, koputage telefoniga 
sidumise lõpetamiseks puutetundlikku nuppu. Märkus. Veenduge, et teie telefoni Bluetooth on 
lubatud. Sidumise ajal hoidke telefoni ja võru üksteise lähedal.



Kasutus

Peale teie seadmega edukat sidumist hakkab võru jälgima ja analüüsima teie igapäevaseid 
tegevusi ja magamisharjumusi. 
Ekraani aktiveerimiseks puudutage nuppu. Libistage üles või alla, et vaadata erinevaid 
funktsioone, näiteks treeningu andmeid ja pulsi mõõtmisi. Eelmisele lehele naasmiseks libistage 
paremale.

Funktsioonide vahetamiseks 
libistage üles / alla.

Eelmisele lehele naasmiseks 
libistage paremale.



Lahtivõtmine

Eemaldage võru randmelt, hoidke mõlemast otsast kinni ja tõmmake võru, kuni näete väikest 
lõhet fitnesssjälgija ja käevõru vahel. Võtke sõrmega fitnessjälgija käevõru esikülje pesast välja.



Laadimine

Kui aku tühjeneb, laadige seda uuesti.



• Kui kasutate käevõru pulsi mõõtmiseks, hoidke oma ranne paigal.Mi Smart Band 5 
veekindluse reiting on 5 ATM. Seda saab kanda duši all, basseinis või kalda lähedal ujudes. 
Seda ei saa siiski kasutada saunas ega sukeldumisel.

• Puutetundliku nupu ja puutetundliku ekraani funktsioonidele ei pääse vee all ajal ligi. Kui 
võru on veega kokku puutunud, pühkige enne kasutamist pind pehme lapiga puhtaks..

• Vältige igapäevase kasutamise ajal võru liiga tihedat kandmist ja püüdke hoida selle 
kontaktpind kuivana. Puhastage käevõru regulaarselt veega.

• Lõpetage toote kasutamine kohe ja pöörduge arsti poole, kui nahaga kokkupuutepunktis on 
tekkinud punetus või turse.

Ettevaatusabinõud



Nimetus: Mi Smart Band 5
Mudel: XMSH10HM
Fitnessjälgija netokaal: 11.9 g
Fitnessjälgija mõõdud: 47.2 x 18.5 x 12.4 mm 
Käevõru materjal: Termoplastne elastomeer 
(TPE) Pandla materjal: alumiiniumsulam
Reguleeritav pikkus: 155–219 mm
Ühildub: Android 5.0 & iOS 10.0 või uuem 
Akumaht: 125 mAh
Aku tüüp: liitium-polümeer aku
Sisendpinge: DC 5.0 V
Sisendvool: 250 mA Max.
Veekidndlus: 5 ATM
Bluetooth sagedus: 2402–2480 MHz
Maks. Väljund: ≤13 dBm
Töötemperatuur: 0°C to 45°C
Traadita ühenduvus: Bluetooth 5.0 BLE

Tehnilised andmed



Utiliseerimise ja ringlussevõtu teave

Kõik seda sümbolit kandvad tooted on elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed 
(elektroonikaromud nagu direktiivis 2012/19 / EL), mida ei tohiks segada sortimata 
olmeprügiga. Selle asemel peaksite inimeste tervist ja keskkonda kaitsma, andes 
oma jäätmeseadmed üle valitsuse või kohalike omavalitsuste poolt määratud 
elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete ringlussevõtuks ettenähtud kohta. 
Õige kõrvaldamine ja ringlussevõtt aitab vältida võimalikke negatiivseid tagajärgi 
keskkonnale ja inimeste tervisele. Selliste kogumispunktide asukoha ja tingimuste 
kohta lisateabe saamiseks pöörduge paigaldaja või kohalike omavalitsuste poole.



Sertifikaadid ja ohutuskinnitused

Käesolevaga Anhui Huami Information Technology Co., Ltd., 
deklareerib, et XMSH10HM tüüpi raadioseadmed vastavad 
direktiivile 2014/53 / EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni täielik 
tekst on saadaval järgmisel Interneti-aadressil: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Mi Smart Band 5-ga seotud normatiivse teabe, tootesertifikaadi ja vastavuslogode saamiseks 
külastage jaotist: Veel> Seaded> Regulatiivne.

Toodetud: Xiaomi Communications Co., Ltd. Tootja: Anhui Huami Information Technology Co., 
Ltd. (Mi ökosüsteemi ettevõte) Aadress: Ruum 1201, hoone A4, Riiklik animatsioonitööstuse 
baas, nr 800 Wangjiang West Road, Gaoxini piirkond , Hefei, Anhui, Hiina

Lisateabe saamiseks minge aadressile www.mi.com



Xiaomi tarbijana saate teatud tingimustel kasu täiendavatest garantiidest. Xiaomi pakub konkreetseid 
tarbijagarantiisid, mis täiendavad ja ei asenda teie siseriikliku tarbijaõiguse sätestatud mis tahes 
seaduslikke garantiisid. Seaduslike garantiidega seotud kestus ja tingimused on sätestatud vastavates 
kohalikes seadustes. Lisateavet tarbijagarantii eeliste kohta leiate Xiaomi ametlikult veebisaidilt
https://www.mi.com/et/service/warranty/. Kui seadused ei keela ega Xiaomi muul viisil luba, peavad 
müügijärgsed teenused olema piiratud algselt osutatava riigi või piirkonnaga. Tarbijagarantii kohaselt 
parandab, asendab või tagastab Xiaomi teie toote seadusega lubatud täies ulatuses. Tavaline kulumine, 
vääramatu jõud, kuritarvitamine ega kasutaja hooletusest või süül tekkinud kahju ei ole õigustatud. 
Müügijärgse teenuse kontaktisik võib olla ükskõik milline isik Xiaomi volitatud teenindusvõrgus, Xiaomi 
volitatud turustajad või lõplik müüja, kes teile tooteid müüs. Kahtluse korral võtke ühendust vastava 
isikuga, keda Xiaomi võib tuvastada. Praegu kehtivad garantiid ei kehti Hongkongis ja Taiwanis. Toodetele, 
mida ei imporditud nõuetekohaselt ja / või mida Xiaomi ei tootnud nõuetekohaselt ja / või mida ei 
omandatud nõuetekohaselt Xiaomilt või Xiaomi ametlikult müüjalt, käesolevad garantiid ei kehti. 
Kohaldatavate seaduste kohaselt võite saada kasu toote müünud mitteametliku jaemüüja garantiidest. 
Seetõttu kutsub Xiaomi teid ühendust võtma jaemüüjaga, kellelt toote ostsite.

Garantiiteade
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